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CJIOBOTBOPYE MOJIEJTIOAHHSI HEHOPMATHUBHUX OJWHUIb AHTJIIMCHKOI
MOBU: CEMAHTUYHA JEPUBALIA

[Ipouec 30araueHHss Ta TOMOBHEHHS CIOBHMKOBOTO CKJIaJy MOBHM Ha CY4YacHOMY eTari
BiJOYBAa€THCSl MEPEBAKHO JIBOMA IUISIXaMH: 33 PAaXyHOK 30BHIIIHIX pe3epBiB, TOOTO 3alO3WYEHHS 3
JATUHCBKOT, (paHIly3bKOi, HIMENBKOI, ICIAHACHKOIO, ICHAHCHKOI, ITAMMCHKOI, TOJUIAHJCHKOI,
JTaHCBKOTO, TPEIbKOr0, POCIHCHKOT0, CKaHAMHABCHKUX MOB, a TaKOX 3 (DpU3bKOT MOBH i CAHCKPHUTY, Ta
BHKOPHUCTAHHS BHYTPIIIHIX pe3epBiB MOBH, TOOTO CJIOBO Ta ¢pa3zoTBopy. Ilimkpecanmo, o JIeKCUKO-
(dpa3eonoriyHuil CyOCTaHAAPT AHTIIIMCHKOI MOBH CTPIMKO TIOIIOBHIOE CBIM CKIIaj, IO BiJOyBaeThCs
MEPEBAKHO 332 PAXYHOK BIACHHX MOBHHUX PECypCiB, TOOTO yepe3 CIIOBO Ta (pa3oTBip, a TAaKOXK 3MiHY
3HAYCHHS HAsIBHUX OJUHUI [3].

[Tin cybcmanoapmom poO3yMIEMO 8HOPAOKOBAHY MA IEPAPXIYHO CMPYKMYPOBAHY CYKYNHICMb
CMUNICMUYHO 3HUINCEHUX COYIAIbHO OemepMIHOBAHUX JNeKCUYHUX mMa (Hpa3eonociuHux OOUHUYb 3
coyiodemoepaghiunoio oucmpudbyyicio [2:10].

BapTo 3a3naunty, 110 B MOPIBHSAHHI 3 HEUTPAIBHOIO JTEPATYpHOIO JIEKCUKOI0, cyOCcTaHaapTHI
HOBOYTBOPEHHSI ~ XapaKTEePHU3YIOThCS  OUIbII  BUCOKOK  iH(OPMATHBHICTIO, IO OOyMOBJIECHA
KOHOTAaTUBHUM HABAHTAXEHHSIM, EKCIpecuBHICTIO Ta emouiiHicTio [10]. o ocHOBHUX mpolieciB
JIEKCHYHOI JlepuBaIlii CyOCTaHIApTHUX OJIWHHIIb HAIEXKAThb aghikcayiro, c1080CKIA0aHHs, abpesiayiio,
mejecKonito, pedyniikayis, KOH@epcito, IPEAMETOM SKUX € HOBE MOXiJHE CIIOBO-IEPUBAT, 10 OB’ sI3aHe
3 MPOJYKYIOUOI OJIMHUIEIO BIHOIIEHHSAMHU (hOpMaibHOI (CTPYKTYpHOI) MOXIJHOCTI Ta CEMaHTHUYHOL
BMOTHBOBAHOCTI Ta € pe3y/lbTaToM BTOpHMHHOI HoMiHauii [5]. IIpore, 3 akueHTyeMO yBary, 10 JaHi
CIOCOOM  CJIOBOTBOPEHHS BHMKOHYIOTH JONOMDKHY (YHKIIIO, OCKIIBKM OCHOBHUH  KOPILYC
CyOCTaHAAPTHUX OJUHMIb, YTBOPEHUH 3a MPOAYKTUBHMMHU CTPYKTYPHHUMH MOJEISIMH IiJIA€THCS
CEMaHTUYHUM 3MiHaM [1], ToOTO MpoBigHA POJIb Y CIOBOTBOPEHHI HEHOPMATUBHUX OAMHMIIb HAJIEKUTD
CEeMaHTUYHIN JepuBallii, Ipu Kl OCHOBA, K YUHHHUK MOXIAHOCTI Ta MOXiJHA OJUHUIIT MAIOTh OJHH i
TOM ’K€ IJIaH BUPaXXEHHS, aje pI3HUM IUIaH 3MICTy, TOOTO 3MiHa HOMIHauli B1AOYBa€eTbcad MNpH
BUKOPUCTaHHI JIaHOTO 3HAKy JJIsl MO3HAYEHHS HOBOTO OO'€KTY, IO HAJEKUTh J0 1HIIOI CEMAaHTHYHOI
rpynu, Hanpukiaa, bread "xmi6" > "rpomi", acid "kucnot" > JIC (napkoTuk), gas "ra3" > "npuemne,
xBuIrOr0ue mouyrrs" [9.].

OTxe, miJ] CEMAaHTUYHUM CJIOBOTBOPOM pO3YMIEMO MEXaHI3M 3MIHHM 3HA4YE€HHS CJOBa
(po3mmpeHHs: ¥ 3BYyXeHHs, acomiamii mo moaibHocti (MeTtadopa) i MO CyMiXKHOCTI (METOHIMIs),
Jerpajiallis i eneBailisi) Ta, sSIK HACJliOK, YTBOPEHHSI CEMaHTHYHKX OMOHIMIB [ 6:31].

3 BHIIE3a3HAYEHOTO, JIOTIYHUM BHJAETbCA TOM (akT, IO cepel YCiX MOMKJIMBHUX IUIAXIiB
TPaAHCIO3UILII{ 3HAUEHHS Y MPOLEC] YTBOPEHHS 1 CIPUIHATTS cyOCTaHAapTHUX OJAMHUID JOMIHYHOUHUMHU
MOKHA BHJIITUTH MeTa(opH3aIlito Ta METOHIMI3allil0, sIKi 00OYMOBIIEH] 3/IaTHICTIO CBiJIOMOCTI JFOJJUHU
JI0 CTIPUMAHSTTSI Ta BIZOOPaKEHHS SBUIIL, TIPEIMETIB TOIIO 3a JOMOMOTOO 1HIITUX SIBUIT 200 iX 9acTuH [6:
68].

Takum umHOM, MeTapoOpUYHI 3HAUEHHS XapaKTEPU3YIOThCA HAWOUIBIIUM JIepUBaIliiHUM
MOTEHI[iaJIOM Ta (PIKCYIOTh MEPEHOCH 3a MOAIOHICTIO (hOpMH, 32 MOAIOHICTIO 30BHIIIHBOTO BUIJIALY, 32
MOAIOHICTIO PO3TalTyBaHHS B MPOCTOPI, 32 MOAIOHICTIO KUIBKICHOT 03HAKH TOIIO, TOOTO Ti MeTadopuyIHi
MEPEHOCH, SIKi € HAHOLIbII peryIsipHUMU i THIIOBUMU [ 7: 145].

Jlo MeTaOopHUHOTO MEPEHECCHHsS HalMEHYBaHHS MOKHA BITHECTH HACTymHi oauuwmii: firework
(3amanbpHa JIIOAMHA, TOOTO YIHOJIOHEHHS OYpXJMBUX €MOIIiN JIFOAWH 10 BOTHIO), lousy (orumnuii),
coconut (rososa), peanut (mpumis), greenhouse (aBrodyc); milk-shop (skinoui rpyau), top flat (romosa
~Mmakitpa), music-box (popremniano), salt-box (tropemuas xkamepa), blue-sky artist (mpiiiauk), cop-shop
(momiuelicbka AUTBHHMIISA), gospel-shop (LiepkBa).



[HmMM  MexaHi3MOM, IO aKTHBHO Oepe yd4acTh Yy (OpMyBaHHI 3HAYeHHS CyOCTaHIAPTHUX
OJIUHHIIb, € MeTOHIMIiS. CyTh IILOTO 3HAYCHHSI TOJISITAE Y MIEPEHECEHH] IMEH1 3 OHOT0 00’ €KTa HA IHIIUN
Ha mijgcrasi ix cymibkHoCcTi [7: 146]. Hanpukian, mouse-trap (cup), fisherman (tpaynep, pubonoBHe
cyaHo), truck driver (tabnaerka amderaminy, sika BXHBAETHCS BOIIAMHU-IAIBHOOIHHUKA 111 OOPOTHOH 31
caom), Romeville (Jlonmon), schooly (Buutens), bluejacket (mpi3Buiiie mMaTpoca BilicbKOBOTo (IOTY),
beauty-spot (iume), superskirt (cekcyaapHO npuBadauBa kinka), spaghetti (mpizBuceko iTamiiimis), frog
(ppaniy3) [4], Joe Shit (mypersb), NOSEY (JtoauHA, IO CKPi3h CYHE CBOTO HOCA).

Y Mexax Koprmycy cyOCTaHIapTHUX OJMHHUIb BHSIBICHO TaK0XX BHUMAJAKH CHUHKPETHUYHOTO
MeXaHi3My (OpMYBaHHS 3HAUYEHHS CyOCTaHAApTHHX onuHMIL — MeTadronimii [10:318-321; 11:279-
284]. CyTh 1IOT0 KOTHITHBHOTO MEXaHI3MYy IOJISTAE y MOEJHAHHI METapOPUYHOTO T4 METOHIMIYHOTO
IUISXIB Yy TPOLECI YTBOPEHHS AaKTyaJlbHOTO 3HAYEHHS HEHOPMATUBHUX OAMHUIL. HeHnopmaTuBHi
OJIMHUIIl TaKOTO THUITy IPEICTaBJICHI IBOOCHOBHHUMH JIEKCEMAaMHU, NEPUINI KOMIIOHEHT SIKUX 3a3Hae
MeTaGOpUYHOTrO MEPETBOPEHHS, a Apyruit — metoniMiudoro [6: 80]. [Ipukinagamu MmetadTOHIMIT MOKHA
HABECTHU HAcCTymHI onuHull, kettle jockey (3a cnpuTHICTIO CXOXHIi Ha kKoOKesl, a Mpodeciss METOHIMIUHO
KOHKPETHU3YEThCS 3a JOIoMororo Kettle, sik eneMeHTy Kyxapchkoro mpuianis), Nitwit (Heyk, TypeHs),
nut-sharp (coemiamict mu3oppeHUKiB, METOHIMIYHE MMO3HAYEHHs mpodecii npcuxiarp, a tekcema sharp
BKa3ye Ha 00i3HaHICTh 0coOu), beaky (Jroachkuit Hic CX0KHI Ha KITIOB MTaxa, BYKUBaHHS MeTahOpHUUHOT
onuHuIl beak Ha mo3HaueHHs yciel MIOAMHE € MeToHIMiew), shit head (6oBmyp, po3ymoBi 31i0HOCTI
OTOTOXKHIOETBCS 31 3MIOHOCTSMH JIaliHa, a BCS JIFOJMHA METOHIMIYHO MO3Ha4YaeThesi Mmopdemoro head),
cabbage-head (mypeHb, OTOTOXXHEHHSI TOJOBH 3 Ka4aHOM KalyCTH, 1 BXKHMBaHHS IIi€i JIEKCEMH Ha
MIO3HAYEHHS BCI€T JIIOAUHM).

OTXe, CeMaHTUYHUI CIOBOTBIp € OCHOBHHUM CIIOCOOOM (OpPMYBaHHSI aKTyaJbHOTO 3HAYECHHS
HEHOPMATUBHUX OJMHUIb, OCKUIBKH y (opMyBaHHI 3HAYCHHS NHMX OJUHHUIL OEpyTh KOTHITHUBHI
MexaH13Mu MeTadopH Ta METOHIMII.
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